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13. TÁPIÓGYÖRGYE

0. Tápiógyörgye, -n, -ről, -re, -i [C. K1. P. Tápió Györgye]. 
1. Szőllő út : Homoki út [Szőlő u] U. Oda vezet. 2. Pālinkȧföző : Pājinkȧfőző : Dognȧi főzdéje E. Sokáig nem működött, csak 1990-ban nyílt meg újra. 3. Kándël Henrik utcȧ : Rózsȧ Ferenc utcȧ : Bódoghāzi út [Kandel Henrik u] U. Kandel Henrik a település megbecsült orvosa volt. 4. Székes : Szíkes :
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Vājkos-gödör Tó. Nyáron gyakran kiszárad, és legelőül szolgál. 5. Kürt utcȧ [~] U. Keskeny és kanyargós utca. 6. Tobān : Tobāny Fr. Régen tímárok lakták, majd a szegények negyede lett. 7. Sütemény sȧrok : Sütemin sȧrok : Sütemín Mȧriskȧ hāzȧ É. Az itt lakó személy mások részére is készített süteményt. 8. Zsi​dó temető : Izrȧelitȧ temető Te. 1945 óta nem temetkeznek ide, hisz a községben nem élnek izraeliták. 9. Bȧkȧ-kút Az egykori kút helyét említik így. 10. Sāgvāri utcȧ [~] U 11. Nȧgy köz U. Hosszú, keskeny utca. 12. Dózsȧ György utcȧ : Nȧgymȧdār utcȧ [Dózsa György u] U 13. Síp utcȧ : Zsākutcȧ [Síp u] U 14. Fëlső temető : Fölső temető : Szelei úti temető Te. A település északnyugati része te​metkezik ide. 15. Nȧp utcȧ [~] U 16. Vörösmȧrti utcȧ : Nȧgy köz [Vörösmarty u] U 17. Nȧgy-kút : Årtézi-kút Kút 18. Somogyi Bélȧ utcȧ [~] U 19. Kosz​tolānyi sȧrok : Brȧun sȧrok : Kosztolānyi-féle hāz É. A sarkon álló épület mindig kocsma volt. 20. Mȧdār utcȧ : Hȧjnȧl utcȧ [Hajnal u] U. Ott szinte csak a madár jár. 21. Bobār-kȧstéj Lebontották, a helyét beépítették. 22. Tāncsics Mihāj út [~] U 23. Cicȧ-tó : Cicȧ-tól Az egykori tó helye már beépült. A nevet is csak a leg​idősebbek ismerik. 24. Törőcsik sȧrok A sarokház lakójának vn. 25. Bercsényi utcȧ : Kopërënszki sor : Nȧpközi utcājȧ [Bercsényi u] U 26. Kȧlot-hāz Már nincs meg. A katolikus ifjúsági egylet székháza volt jelentős könyvtárral. 27. Csillȧg utcȧ [~] U 28. Régi nȧpközi É. Időnként újabb részeket építettek hozzá. 29. Szív utcȧ [~] U 30. Kānya-gödör : Vȧjkos : Vȧjkos-gödör Mf. Huzamosan építkeztek innen. 31. Hārom cigānyhāz É. Hajdan cigánytelep volt itt, s ma már csak né​hány ház őrzi emlékét. 32. Mozi: Filmszínhāz É 33. Zsidó templom Lebontot​ták. Ma lakóház van a helyén. 34. Dëák Ferenc utcȧ : Tolbuhin út [Deák Ferenc u] U 35. Tejcsȧrnok : Csȧrnok : Tejipȧri vāllȧlȧt É 36. Ipȧroskőr : Kultúr : Kultúrhāz : Régi művhāz : Budën-kocsmȧ É. A Faluház felépítése után megszűnt eredeti rendeltetése. 37. Kút: Årtézi-kút Kút. Eredetileg ásott kút volt. 38. Idő​sek otthonȧ : Téeszirodȧ É. Régebben kocsma, pártház volt, utóbb a tsz irodája lett, most az idősek tartózkodási helye. 39. Tȧkȧrék : Tȧkȧrékszövetkëzet E 40. Klāb sor : Mëggyesek sorȧ : Årȧny Jānos utcȧ [Arany János u] U. Kláb nevű volt az egykor itt élt kovácsmester. 41. Petőfi utcȧ : Iskolȧ útjȧ [Petőfi u] U 42. Zeneiskolȧ : Āltȧlānos iskolȧ É. Régebben általános iskola volt. 43. Nȧgykert : Fëlső-Nȧgykert : Ålsó-Nȧgykert Fr. Valaha kert volt itt, de beépült. 44. Rākóci utcȧ [Rákóczi Ferenc u] U 45. Rózsȧdomb : Rózsȧkert Fr. A jeles kastély terüle​te. 46. Gȧgȧrin utcȧ [~] U 47. Bȧgojvār : Székhāz É. Egy földbirtokos lakóháza volt. Mellette gazdasági épületek is állottak. Utóbb az áfész tulajdona lett. 48. Bótok : Boltok É. Az új épületekben élelmiszert és vasárukat forgalmaznak. 49. Cukrāszdȧ : Presszó É. Az áfész tulajdona. 50. Budȧi Nȧgy Åntȧl utcȧ [~] U 51. Fȧkȧnālgyār. A Faipari Ktsz üzeme. 52. Bȧlëcki sȧrok Az itt levő ház tulajdono​sának vn. 53. Åtillȧ utcȧ [~] U 54. Māriȧ utcȧ [~] U 55. Béllȧ utcȧ [~] U 56.
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Mȧlom-gödör G. Ezen a részen verték a cigányok a vályogot. 57. Kȧtonȧ József utcȧ [~] U 58. Szȧbȧdidőpȧrk 1980-ban kezdték kialakítani. 59. Kézipājȧ : Kézilȧbdȧpājȧ Pálya 60. Kiszolgāló épület É 61. Szociālis otthon : Zsidó szociālis otthon É 62. Kis kȧstéj É. A szociális otthon része. A fiatal uraság nász​ajándékba kapta az édesapjától. 63. Régi-ȧrtézi-kút Kút. A község első artézi kútja a szociális otthon közelében. 64. Ovodȧ É 65. Szent Kristóf-szobor : Kisgyerëkës szobor Szo. A kereskedők és a vándorok védőszentje a gyermek Jé​zust tartja a kezében. 66. Hideg-ȧrtézi-kút Kút. Vizének hőmérsékletéről. 67. Szent Jānos-szobor Nepomuki Szent János szobra. Régen a Nagy híd mellett volt, ma a templom előtt van. 68. Templom É. A monda szerint az Illiké partján állott. 69. Mȧrtinovics tér : Régi piȧctér [Martinovics tér] Tér 70. Póstȧ : Postȧ É 71. Községhāzȧ : Tȧnācshāzȧ : Polgārmestëri hivȧtȧl É 72. Fȧluhāz : Kultúrhāz :
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Egészséghāz É. Változó funkciókról. 73. Kosút utcȧ : Kossút Lȧjos utcȧ [Kossuth Lajos u] U 74. Kis mȧlom : Öreg mȧlom Eredetileg szélmalom volt, majd gőzma​lom lett. Igen jó minőségű lisztet őröltek itt. Tsz-tulajdon lett, és a hatvanas években lebontották. 75. Kodāj Zoltān utcȧ : Pëlënkȧ sor [Kodály Zoltán u] U. A sok gye​rek miatt kapta a második nevet. 76. Teniszpājȧ Pálya 77. Úszómedence É 78. Györgyei-kȧstéj : Iskolȧ : Körzeti szociális otthon É. Egykor urasági kastély volt, majd változott a funkciója. 79. Tó : Hȧlȧstó : Csónȧkāzótó Tó. A Györgyei család szórakozását szolgálta. 80. Nȧgy kȧstéj : Dilihāz É. A szociális otthon főépülete. 81. Kőkërëszt Lebontották. 82. Pȧrókiȧ : Plébāniȧ : Pȧplȧk É 83. Hősök szobrȧ Szo. Az első és a második világháborúban elesettek emlékműve. 84. Nȧgy iskolȧ : Āltȧlānos iskolȧ É 85. Termés szobor : Nyíló virāg Szo. A hetvenes évek elején ál​lították. 86. Hȧngyȧ : Földművesszövetkëzet boltjȧ É. 1945-ben még a régi szerve​zet tulajdona volt. A Hangya akkor megszűnt, a név viszont megmaradt. 87. Hȧjnȧl: Åkt: Csȧj Szo. A község fennállásának 250. évfordulójára állíttatták az új​jászületés szimbólumaként. 88. Szent Orbān : Orbān szobrȧ Szo 89. Fȧlumúzeum É. A nyolcvanas évek elején hozták létre 90. Pȧtikȧ : Gyógyszërtār É 91. Bȧrtók Bélȧ utcȧ : Jegyző sor [Bartók Béla u] U 92. Siskȧ-kocsmȧ A ház nincs meg. A volt tul. vn. 93. Kórhāz É. A pestisjárvány idején működött kórházként, aztán cigányok laktak benne. 94. Temető utcȧ : Temető útjȧ [Temető u] U. Az Alsó temető mellett vezet. 95. Konyhȧkert: Tó-ȧjj S, k. Az uraságé volt. 96. Víztorony : Hidroglóbusz : Vízmű É 97. Csődörpȧlotȧ : Csődöristālló É. Amikor felépítették, igen szép volt. 98. Kokovëc-hāz É. Tul. vn. 99. Défosz : Kisgȧzdȧ kőr E. Az utóbbi funkcióját elsősorban a negyvenes években töltötte be. 100. Rëndëlő : Községi rëndëlő : Leventeotthon É. Községi orvosi rendelő. 101. Ződségës : Zöldséges : Núdli Lȧci bótjȧ É. Az áfész kezelésében van. A benne dolgozó személy rn. 102. Kis Pipȧ : Kis Pipȧ vendéglő : Régi Pipȧ É. Németh Jenő házából alakították ki, de már nem működik. 103. Cigāny sor : Csokonȧi utcȧ [Csokonai u] U. Az út végén cigá​nyok laknak. 104. Kedvek sȧrok Ilyen nevű kocsmárosról. 105. Ålsó temető : Kȧtolikus temető Te 106. Mező Imre utcȧ : Rét [Mező Imre u] U. Néha Rétnek mondják. 107. Bȧttyānyi utcȧ [~] U 108. Gȧtyȧszār utcȧ : Kisfȧludi utcȧ [Kisfa​ludy u] U. A két irányba futó út alakjáról. 109. Nȧgy út: Főút: Béke út [Béke u] U 110. Veselényi út: Kis köz [Wesselényi u] U 111. Öregotthon : Olā Jānos​-féle hāz É. Öregek napközi otthona. 112. Dȧnkó sor [~] U. Cigánytelep volt itt. 113. Temető-ȧjj : Temető ȧjjȧ A temető mögötti lapos, gödrös terület. 114. Vȧsvāri Pāl utcȧ [~] U 115. Tāpió : Tāpió-pȧtȧk [C. Tápió Bach K1. Tápiópa P. Tápió folyó] Vf. A Tápió belterületi szakasza. 116. Ārtér : Tāpió-ārtér Mf. A Tó- alj része. 117. Vízimȧlom Csak a helye van meg. 118. Szent Jānos-szobor : Nëpomuki Szent Jānos szobrȧ Szo 119. Kis híd : Tāpió-híd Híd. Csak gyalogo​soknak és kerékpárosoknak. 120. Åccȧ-sȧrok : Ződségbót É. Tul. rn. 121. Pék-
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ség É. A Cegléd Sütőipari Vállalat sütőüzeme. 122. Kenyérbót É. Kenyér minta​bolt. 123. Csëndőrlȧktȧnyȧ : Csëndőr sor : Pékség É 124. Ārpād utcȧ [~] U 125. Dȧmjȧnics utcȧ : Újtelep [Damjanich u] U. A századforduló után osztottak itt építési telkeket. 126. Sȧllȧi Imre utcȧ [~] U 127. Bem József utcȧ [~] U 128. Nȧgy-tól: Nȧgy-tó [P. tó] Lapos, mély fekvésű terület. Árvíz esetén víztárolóként is szolgált, és jég kitermelésére is használták. 129. Jókȧi utcȧ [~] U 130. Gȧtyȧszār utcȧ : Ötvös utcȧ [Eötvös u] U 131. Malomszög Fr. A Jókai és a Lehel utca által bezárt terület. 132. Lehel utcȧ [~] U 133. Dȧrāló É 134. Nȧgy híd Híd 135. Ződségbót : Núdli Lȧci bótjȧ : Pȧpírbót É. Az áfész tulajdona. Régen papírbolt működött itt. 136. Kukoricȧvāros Fr. Az itt lakóknak sohasem volt jó kukoricatermésük. 137. Kȧnāsz híd : Tāpió-híd A gulya és a csorda számára épített fahíd. Lebontották. 138. Tó-ȧjj Mf 139. Tó út : Tól utcȧ [Tó u] U. A Nagy-tó mellett vezet el. 140. Mónus Illés utcȧ [~] U 141. Vȧskȧlȧp sȧrok É. Az itt lakó Vágány János rn. 142. Újszilvāsi út: Vörös Hadsereg út [Újszilvási u] U. Újszilvásra vezet. 143. Tüzép : Tüzéptelep Tel. Az áfész tulajdona 144. Gāzcseretelep É. Már nem használják. 145. Csordās sȧrok : Kocsmȧ É. Ma lakó​ház. Tul. vn. 146. Jātszótér: Kis udvȧr : Tāpió-pȧrt Tér. 1980 óta játszótér. 147. Ådi Endre utcȧ [~] U 148. Bikȧistālló : Hizlȧldȧ É. Ma üresen áll. 149. Vȧshíd Híd. Anyagáról. 150. József Åtillȧ utcȧ [~] U 151. Blȧhȧ Lujzȧ utcȧ [~] U 152. Kölcsei utcȧ : Kölcsei Ferenc utcȧ [Kölcsey Ferenc u] U 153. Tövis utcȧ : Tövics utcȧ [Tövis u] U 154. Újszāszi út : Móric Zsigmond utcȧ : Csārdȧ utcȧ [Móricz Zsigmond u] U. A hajdan oly híres csárdáról. 155. Pāzmāny Péter utcȧ : Rudȧs Lāszló utcȧ : Gesztenye sor [Pázmány Péter u] U 156. Főkertész-hāz : Főkertész hāzȧ É 157. Nȧgy mȧlom : Dȧrāló : Konrād-mȧlom : Szārȧzmȧlom É. Tul. vn. A másdik világháború végén a németek felrobbantották, de újjáépítették. 158. Koltói Ånnȧ utcȧ [~] U 159. Tȧjbër sȧrok É. A Tauber név magyaros kiejtésű alakja. 160. Kālmān utcȧ [~] U 161. Vāsārtér [~] Tér 162. Kovācs József utcȧ : Åndics Erzsébet utcȧ [Kovács József u] U. Kovács József megbecsült néptanító volt a településen. 163. Hȧjdú-bót: Vëgyësbót É. Az ott dolgozó személyt Bótos Hajdúnak nevezték. 164. Vȧrgȧ Dömők Terȧ hāzȧ É. Tul. vn, rn, kn. 165. Sportpājȧ : Focipājȧ : Pājȧ Sportpálya 166. Toldi utcȧ [~] U 167. Vȧsúti kocsmȧ : Kertész-kocsmȧ É. A volt tul. vn. 168. Vȧsút : Vȧsútāllomās É 169. Zirínyi Miklós utcȧ [Zrínyi Miklós u] U 170. Vȧsút utcȧ : Nȧgy út [Vasút u] U. Az állo​másra vezető széles utca.

171. Szőllősitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 172. Pusztȧfȧszi S, sz. Távoli, gyenge minőségű földterület. 173. Ümüstȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 174. Külső-mező [K1. Hnt.~] S, sz, r, l. A településtől távol levő terület. 175. Csāszārtȧnyȧ Volt. ta. Tul. vn. 176. Külütȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 177. Kis Jóskȧ tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, beceneve. 178. Pȧtkó-ér S, l, r. Hajdan vízfolyás volt, ma patkó alakú lapos,
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szinte szigetet alkot. 179. Frȧncȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 180. Përlȧkitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 181. Kȧlocsȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 182. Csëcsetȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 183. Dȧrāzs-dőllő Út, S, sz 184. Përnye Gābor istāllójȧ Lebontották. Tul. rn. 185. Hȧtār-dőllő S, sz 186. Ëbëcki-szőllők S, sző. Tul. vn. 187. Hȧtārút Út. Az út másik oldala már Tápiószeléhez tartozik. 188. Dȧrāzstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 189. Kis Illés istāllójȧ É. Tul. vn, kn. 190. Bene Gābor tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 191. Vāmos-széki-dőllő [K1. Vámos széke] S, sz 192. Mëggyesëk tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn. 193. Pȧp széke [K1. ~] Mf, l 194. Dömökök tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn. 195. Gyümőcsös : Téesz-gyümölcsös S, gy. A Zöldmező Tsz tulajdona volt. 196. Korhān-pȧrt D, sz 197. Nȧgy-széki-dőllő [K1. Nagy széki] S, sz, l 198. Kerek-szék [C. Kerekszék : Tarka szék K1. Kerek széki] Mf, sz. Ke​rek formájú, lapos. 199. Kerek-széki-dőllő [P. Kerek szék d] S, sz 200. Boldoghāzi út: Jānoshidȧi út [C. nach Jánoshida] Út 201. Ér-pȧrt S, l, r 202. Urbārium S, sz, l. Úrbéri földek 203. Vȧrrók széke [K1.~] S, sz, l. Több Varró nevű tulajdonosról. 204. Përlȧki Pistȧ istāllójȧ Volt É. Tul. vn, beceneve. 205. Bërényi-hȧtār [K1. Hnt. Jászberényi határ] Hr. S, sz 206. Kȧtonȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 207. Homoki-dőllő [K1. Homok] S, sz, sző 208. Mëggyes Pistȧ tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, beceneve. 209. Dundustȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 210. Nȧgy-szék [K1. Nagy széki ] Mf, S, sz 211. Kovācstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 212. Sertéstelep Tel. A Zöldmező Tsz tulajdona. 213. Sinkȧ Lȧci bācsi tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, beceneve. 214. Gȧzsi-szék [K1.~] S, sz 215. Kis-teleki-dőllő [C. Kistelek Hnt.~] S, sz 216. Pȧp-főd S, sz. A mindenkori pap illetményföldje volt. 217. Kāntor​főd S, sz. A kántor illetményföldje volt. 218. Kis-teleki út Út. A határrész nevé​ről. 219. Művésztȧnyȧ : Gābritȧnyȧ Ta. Tul. foglalkozása, vn. 220. Szőllő út Út. Oda vezet. 221. Dömök Åndrās tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 222. Smȧrtok hídjȧ Híd 223. Kicsi Mȧdār gunyhójȧ Volt É. Az egykori tul. vn. 224. Pȧtrȧcok ere Vf, l. Az ott lakók rn. 225. Jegyző-főd S, sz. A mindenkori jegyző illetmény​földje volt. 226. Vāgāny Jóskȧ tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 227. Kendërfőd, -re S, sz. Sokáig kendert termesztettek itt. Egy része a belterülethez tartozik. 228. Józsȧ Elek gunyhójȧ Volt É. Nyári szállás volt állatok részére. Tul. vn, kn. 229. Mȧnyótȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 230. Forgó-Füleki-tȧnyȧ Volt ta. Tul. rn, vn. 231. Tȧrkȧ-szék-dőllő [P.~] S, l. Változatos növényvilágáról. 232. Fehér Misȧ tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, beceneve. 233. Szengyörgyi út Út 234. Sinkȧ Gābor tȧnyājȧ : Szekerestȧnyȧ Volt ta. Tul. vn, kn; az újabb tul. vn. 235. Vȧrró-széki-dőllő S, sz. A Varró nevűekről. 236. Fȧrkȧstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 237. Virāgfődek, -re S, sz. Hosszabb ideje virágot termesztenek itt. 238. Podëtȧnyȧ Ta. Tul. rn. 239. Sinkȧtȧnyȧ : Āllȧttenyésztő telep Ta. Volt tul. vn. Utóbb tsz-tulajdon lett. 240. Benetȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 241. Vȧrrók széke [K1.~] S, sz 242. Bȧlāzsok istāllójȧ Lebontották. Tulajdonosok vn. 243. Vörös-szék [C. Veres szék P. Vörös szék d] S,
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l. Az itt díszlő növényekről, illetőleg talajának színéről. 244. Szāzlibās tȧnyājȧ : Sinkȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. rn, vn. 245. Sziget [Hnt.~] S, sz, r, l. Vízjárta hely. 246. Téglȧgyār É. Mezőtúri érdekeltség. 247. [C. P. Baktelek] 248. Kerek-széki-āg : Rekettyési-csȧtornȧ Vf 249. Szelei út [C. von Szele] Út 250. Kis Illés tȧnyājȧ : Kovācstȧnyȧ Ta. Tul. vn, kn, illetőleg az új tul. vn. 251. Dömök Gābor tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 252. Ezüst Ferenc tȧnyājȧ Volt ta. Tul. rn, kn. 253. Nȧgy Gābor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 254. Temető ȧljȧ : Rokkȧnt-fődek [C. Temető melléke] S, sz. Az első világháború rokkantjai kaptak itt földet. 255. Fehér Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 256. Buktȧ Sāndor tȧnyājȧ Volt ta. Tul. rn, kn. 257. Kis-Mëgyër [C. K1. Hnt. ~ P. Puszta kis megyer: Megyerpu] S, sz 258. Rét, -re : Putri-rét S, sz, r 259. Cérnāstȧnyȧ Ta. Tul. rn. 260. Gātőrhāz É 261. Gȧrȧsitȧnyȧ : Téesz-telep Ta. Tul vn. 262. Tāpió : Tāpió-pȧtȧk [C. Tápió bach K1. Tápió pa P. Tápió fo​lyó] Vf 263. Istvānkȧ tȧnyājȧ : Istvānkȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 264. Nȧgypāl Zoltān tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 265. Csārdȧ úti főd S, sz 266. Hȧntos, -bȧ [C. K1. Hnt. ~] S, sz. Egy része a belterülethez tartozik. 267. Belső-Méhes S, sz 268. Kotrótȧnyȧ Volt ta. Tul rn, ugyanis kéményseprő volt. 269. Dögtemető S, sz 270. Olātȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 271. Csārdȧ út [C. nach Szolnok] Út. A Sós út közelében állott egykor egy csárda. 272. Méhes, -re [C. Méhes lapos P. Méhes d] S, sz 273. Józsȧ-pȧrlȧg S, l. Rossz minőségű legelő, műveihetetlen. 274. [C. Laposi d] 275. Gujȧkút Kút 276. Vāgāny Jȧni tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, becene​ve. 277. Nȧgy-telek [C.~ K1. Nagyteleki] S, sz, l 278. Nȧgy-teleki út [C. von Szele] Út 279. Kis-pȧskom [C. Községi legelő K1. Hnt. Kispaskom] S, sz 280. Pȧskomi-telep : Központi-telep Tel. Istállók és gépudvar a tsz birtokában és keze​lésében. 281. Szivȧrtȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 282. Gyëbnārtȧnyȧ Ta. Tul. vn. 283. Kis Juhāsz-tāblȧ S, sz. Itt birtokos személy vn. 284. Hótt-kȧnālis Cs. Nyáron rit​kán van benne víz. 285. Përës, -re S, l. Vizenyős terület. 286. Közös-legelő S, r, l. Közbirtokossági tulajdon volt. 287. Szórādok tȧnyājȧ Volt ta. Tulajdonosok vn. 288. Tȧrdȧ Pistȧ istāllójȧ Volt É. Tul. vn, beceneve. 289. Cifrȧ út Út 290. Misok ere : Csāki-gyep-szék : Brëcok-szék S, szikes, l. Itt lakók rn, vn. 291. Sinkȧ Gābor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 292. Gȧzsi-dőllő S, sz. Az itt lakók vn. 293. Kȧcskótȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 294. Mitkȧtȧnyȧ Ta. Tul vn. 295. Kőszegitȧnyȧ : Bozókitȧnyȧ Ta. Tulajdonosok vn. 296. Vȧsút Vasútvonal 297. Bornyú-ér S, l. Elsősorban boíjúkat legeltettek, tartottak itt. 298. Kis-Méhes S, l 299. Kis híd Híd a Tápión. 300. Fȧhíd: Tāpió hídjȧ Híd 301. Hȧrsānyitȧnyȧ : Juhāszȧti-telep Ta. Tul. vn. 302. Kuprik ere S, szikes l. Tul. rn. 303. Kis dőllő Út. Az itt lakók vn. 304. Tyúkāsz-tāblȧ S, sz, r 305. Vitéztȧnyȧ Volt ta. A vitézségi érem tulaj​donosainak osztottak itt az első világháború után földet. 306. Gȧzsitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 307. Kistȧnyȧ Volt ta. Méretéről. 308. Fingȧtyú, -rȧ S, l. Ta​vasszal, ősszel nehezen járható terület volt, és próbára tette az igavonó állatokat.
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309. Dög-hāti-gyepek S, gy 310. Közös istālló : Pāsztorhāz É 311. Nȧgy-Mëgyër [K1. P.~] Hr. Jelentős kiterjedésű határrész. S, sz, r, l 312. Kis Pȧjȧ tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, beceneve. 313. Urȧsāgi-legelő [C. ~ K1. Urasági
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páskom] S, r, l, gy 314. Dög-hāt [C.~] Ds, sz, r, l 315. Döghātitȧnyȧ : Fȧzëkȧstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 316. Csipër dőllő Út. Itt lakó személy rn. 317. Benke-dőllő S, sz 318. Főnök föggye : Csisztȧ-főd S, sz. A mindenkori állomás​főnök használta. Utóbb Csiszta nevű személy vásárolta meg. 319. Përcës : Vȧsúti mëgālló É. Őrházzal. 320. Sós út: Só út Út. Valaha a sószállítás útvonala volt. 321. Kis Miklós tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 322. Kis Sāndor tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 323. Nȧgy-Gȧrȧsos S, sz, l 324. Kis vȧdőr dőllő S, sz. Kis veze​téknevű vadőrről. 325. Vitéztȧnyāk Volt ta. Vitézi címmel rendelkezők birtoka. 326. Fejősök főggye S, sz. Tul. vn. 327. Vȧrrótȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 328. Hipszki-gyëp S, l. Tul. vn. 329. Mihājfi-gunyhó É. Tul. vn. 330. Kisvȧsút : Ipȧrvāgāny Megszűnt. 331. Rokkȧnt-fődek : Vāltsāg-fődek S, sz. Második világ​háborús rokkantak kapták. 332. Józsȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 333. Szȧbótȧnyȧ Volt ta. Tul vn. 334. Desefi-ārok : Deserfi-ārok Cs. Egykori tulajdonosáról. 335. Muszāj, -bȧ S, vizenyős, sz. A jobb minőségű föld mellett ebből is kellett vá​sárolni. 336. Kistȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 337. Hāromāgú-dőllő S, sz, l 338. Vȧskút, -ho Kút. A kútágas vasból készült. 339. Szȧrvȧs-ér Vf és környéke, S, r, l 340. Szȧrvȧstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 341. Illiké [P.~] Cs 342. Illike-hāt Ds, sz 343. Rekedt Vāgó-tȧnyȧ Volt ta. Tul. rn, vn. 344. Urȧsāgi-pȧskom [C. Urasági l K1.~] S, sz, l, r 345. Kis-Gȧrȧsos S, sz, r 346. Olātȧnyāk Volt ta. Tul. vn. 347. Dögkúti-tāblȧ S, sz. Korábban erdő volt. 348. Bozó-ārok Á. Ilyen nevű tsz-elnök ásatta. 349. Vājkos-gödör G. Agyagot nyertek innen. 350. Iskolȧ : Āltȧlānos iskolȧ : Pokoltȧnyȧi āltȧlānos iskolȧ É 351. Gedȧitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 352. Pokoltȧnyȧ [K1. Hnt. ~] Egykori tanyaközpont, csak romos épületek láthatók. 353. Menkó-gyëp S, l. Tul. vn. 354. Hȧlmi-tāblȧ S, sz 355. Olātȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 356. Szinoktȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 357. Jȧkȧbtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 358. Nemëstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 359. Vāgānytȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 360. Nȧgy-pȧskom [K1. ~] S, sz 361. Földestȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 362. Földes dőllő Út. Az itt lakó család vn. 363. Rókās, -bȧ S, sz, l. Rókák tanyája lehetett. 364. Józsȧ Bȧngyi tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, beceneve. 365. Kërëszt Ke 366. Dögkút Az elhullott állatok megsemmisítésére. 367. Csārdȧ Volt É. Régen nincs meg, de a legidősebbek még említik a nevet. 368. Pokoltȧnyȧi út Út 369. Bȧkótȧnyȧ Volt ta. Tul vn. 370. Szinok Sāndor tȧnyājȧ Volt ta, Tul. vn, kn. 371. Víg Miskȧ tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, beceneve. 372. Miskolci Bȧrnȧ tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 373. Podrogyȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 374. Szűcsök tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn. 375. Bȧkótȧnyȧ : Kupȧktȧnyȧ Volt ta. Tul. vn, rn. 376. Fülekitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 377. Újszilvāsi út: Ceglédi út [C. nach Cegléd] Út 378. Kút-ér S, l 379. Hȧtār-dőllő S, sz 380. Mitkȧ Bȧngyi tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 381. Jëndrusztȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 382. Jëndrusz-dőllő : Szāzkilās S, sz. Itt lakó vn. 383. Mëgyëri út Út. Az ilyen nevű határrészbe vezet. 384. Kërëszti-tāblȧ S, sz.
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A közelében álló keresztről. 385. Krȧfli-dőllő Út, S, sz. Az itt lakó rn. 386. Krȧfli-gyëp S, l 387. Békās, -bȧ [Hnt.~] Mf, S. Csapadékos időben sok itt a béka. 388. Békāsi-gyëp S, Mf, l 389. Kornyiktȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 390. Szȧbó Sāndor tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 391. Bendetȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 392. Mëggyestȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 393. Szȧrvȧs Kālmān gunyhójȧ É. Tul. vn, kn. 394. Tót Bȧlāzs tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 395. Szőcstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 396. Vincetȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 397. Kovācstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 398. Szȧkȧjtó-szék S, l. Vizes időben nehéz volt itt fogattal közlekedni. 399. Szomjú​hāt S, sz, l. Nagyon vad szikes. 400. Görbe-széki-tāblȧ S, sz 401. Gȧzsitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 402. Görbe-szék, -re [Hnt.~] S, l. Alakjáról kaphatta nevét. 403. Pocskȧitȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 404. Sȧstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 405. Fȧbrinciustȧnyȧ : Fȧbrisztȧnyȧ Volt ta. Tul. beceneve, vn. 406. Vāgótȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 407. Szȧbótȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 408. Lȧllȧtȧnyȧ : Pëtrótȧnyȧ Volt ta. Tul. rn. 409. Mëgyëri út Út. Ebbe a határrészbe vezet. 410. Komënciós-szik S, l 411. Sȧstȧnyāk Volt ta. Tul. vn. 412. Szȧrvȧstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 413. Gömöritȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 414. Bȧkótȧnyȧ Ta. Tul. vn. 415. Korsós-sȧrok : Kocsmȧ É. Tul vn. 416. Kovācstȧnyāk Volt ta. Tul. vn. 417. Büdös-dőlő S, sz 418. Cifrȧtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 419. Cigāny-hȧlom [C. Czigányhalmi d] D, sz. Kiemelkedik. 420. Bóditȧnyȧ : Bógyitȧnyȧ Volt ta. T.ul. vn. 421. Bugyitȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 422. Lovȧstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 423. Kovācs Åndrās tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn.

Nem lokalizált történeti nevek: P. Vági doktor malma-, Zagyva. - C. 1852., K1. 1922., P. 1863.
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